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Dylan Adelaar
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Els Coussement

From CARDET, Cyprus:
Irene Theodoulou

From FIPL, Ireland:
Mike Keegan

From JAITEK Tecnologia y Formaciéon SL, Spain:
Mariano Sanz Prieto

Saturio Rodriguez

Isabel Alvarez Testillano

Daniel Pérez Ovejero

Minutes of the meeting

The meeting was held online on Webex due to the pandemic situation. It
started with the welcome of Julio.

We started the meeting discussing the aspects that should be finalized for the
Interim report by the end of February (timesheet, contracts, meeting
evidences...).

In the evaluation section, Dylan talked about the evaluation of the last meeting,
highlighting some aspects that need to be improved, such as setting deadlines
to deliver any of the pending tasks. For that reason, a spreadsheet was created
(https://docs.google.com/spreadsheets/d/1tOMA6W1nPoCL5ftpzctUvNyYH2VD
PSYKEPn6d VQjJEM/edit#gid=0)

In the dissemination section, the status of the project website, in which the
integrated newsletters are located, was shown. Once the second newsletter is
finished, the link will be provided to the partners for translation. On the web the
possibility of translating it into the languages of all the partners has been
implemented. A link to a spreadsheet is cited and all partners got access to it,
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so that each one starts translating the website content into their own language,
to later implement it on the web.

Link

https://docs.google.com/spreadsheets/d/1 ExokncviOUBsfEbpC8ul96YKMkbsH
F11bSjDx902DHo/edit#gid=0

Regarding the pending Training, and due to the special circumstances of covid-
19, the best time to do it will be analyzed in the near future.

After that, we started to talk about each Intellectual Output, and their current
situation. The main discussion about them is summarised in the following table:

Intellectual Status Comments
# Outputs
(responsible)

104 / A2 — In Service e-training programs for Maths
Teacher. Jaitek showed the already created content
on the platform.

We will create the course in English, and then it will be

translated into the different partners’ language. When
104 New ON
1 pedagogies _for GOING translating, partners will be able to modify the content
Maths teaching according to the situation and needs of their country.

All languages will be included in the platform.
Teacher GPS - The repository is shown and it was
commented that the Thesaurus in Dutch has been
launched, which was the missing language.

Throughout the month of February, all external
resources will be recorded in the system, the
resources to be created by each partner must be
prepared as soon as possible and must complement
the areas and stages that have not been covered with
external resources.

A Drive folder has been created to translate the
103 Open ON .
2 Educational GOING different resources
Resources (https://drive.google.com/drive/folders/1 DMmO706Ms

3KMobdWPpolLYa3 cPhpjgab).

Following llse suggestion, one spreadsheet for the
distribution of the resources created by partners
(https://docs.google.com/spreadsheets/d/118 TkJn9v7a
3EnJjyL4HU2nXI6tYa3j2EOQEX250UXAY/edit#gid=1
238392923). By doing so, resources will be different
and based on different levels and mathematical areas.
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Intellectual Status Comments
# Outputs
(responsible)

Another spreadsheet has also been created to check
partner’s translation of resources process
(https://docs.google.com/spreadsheets/d/THNIKOTMru
GrlsvA09XEVVGrl2elx6sohuV21NtFnODc/edit#gid=0).
Each resource prepared must be accompanied by a
didactic guide for use by teachers.

Done: questionnaires reviewed

To do: questionnaires will be translated and then
AHS, JAITEK and UMA will work in a small group to
review all the questionnaires, they will have a meeting
3 102 (&101) ON on Monday, February 15.

GOING Cardet and Jaitek will create them in AIKEN format
and include them in the system.

Hands on questionaries and Technical solution has
been explained with more detail by Dino (JAITEK)

The next meeting will be held at the end of March. Julio will prepare a doodle
for it.



